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Введение. Статья посвящена описанию топонимического геоинформационного ресурса, разработка которого ре-
ализуется в секторе языкознания Института языка, литературы и истории Карельского научного центра РАН по 
проекту РНФ: рассматриваются структура и особенности базы данных, лежащий в основе полевой топонимический 
материал, обсуждаются параметры представления разноаспектной информации о географических объектах (линг-
вистические, исторические, этнографические, фольклорные сведения), раскрываются возможности и перспективы 
использования ресурса. 
Материалы и методы. Основным материалом являются полевые топонимические данные Научной картотеки 
топонимов Карелии и сопредельных областей, сведения из Реестра Государственного каталога географических 
названий по Республике Карелия и геоинформационной системы «Каталог населенных мест Карелии и сопредель-
ных областей XV–XX вв.». В статье используется ряд методов: описательный, структурно-словообразовательный, 
этимологический, сравнительно-сопоставительный, статистический. 
Результаты исследования и их обсуждение. В работе проведен анализ топонимических электронных ресур-
сов, представленных в открытом доступе. Рассмотрены структура создаваемой базы данных геоинформационной 
системы и основные параметры представления топонимического материала в ней. Описаны особенности, отли-
чающие новый ресурс: использование открытого программного кода, наличие полей «Упоминание в исторических 
источниках», «Народное толкование, предание», привязка наименований объектов к электронным картам. Пред-
ставлены примеры описания топонимов. Установлено, что помимо задач сохранения и систематизации топоними-
ческого наследия народов Карелии, отображения искомых географических объектов на картах создаваемый ресурс 
позволит применять полевые материалы топонимистов не только в лингвистических исследованиях, но и для ре-
шения этноисторических и историко-культурных задач.
Заключение. Осуществляемые в рамках проекта разработки внесут значительный вклад в развитие ономастики, 
этнологии, истории, фольклористики и будут востребованы широкой аудиторией. Сведения, внесенные в систему, 
в перспективе могут послужить основой для междисциплинарных проектов, подготовки серии словарей, каталогов, 
сборников топонимических преданий.
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Введение
В Карелии в последние годы наблюда-

ется повышенный интерес со стороны об-
щества к географическим названиям рес
публики. Это объясняется рядом причин, 
среди которых  – развитие транспортной 
инфраструктуры и туристической сферы 
в регионе, рост интереса жителей к теме 
краеведения и составлению родословных, 
освоение территорий бывших или угаса

ющих деревень в качестве новых (дачных) 
поселений и др. 

В Институт языка, литературы и исто-
рии Карельского научного центра РАН 
(ИЯЛИ КарНЦ РАН) регулярно поступают 
запросы от органов власти, общественных 
организаций, СМИ, отдельных граждан на 
получение информации о названиях гео-
графических объектов (о правильном их 
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написании, склонении, акцентуации, зна-
чении, происхождении, местоположении 
и пр.). Между тем научного информацион-
ного топонимического ресурса открытого 
доступа, содержащего комплекс перечис-
ленных данных, или словаря топонимов 
Карелии в настоящее время в республике 
нет1. Список научно-популярных изданий 
по топонимии рес публики довольно огра-
ничен (среди них наиболее востребован-
ной до сих пор остается работа Г. Керта, 
Н. Мамонтовой «Загадки карельской то-
понимики», выдержавшая три издания 
[12]) и представлен скромными тиражами. 
В то же время в сети Интернет обнаружи-
вается масса любительских трактовок ка-
рельских топонимов, значительная часть 
которых активно используется, в том чис-
ле в сфере туризма.

Реестр Государственного каталога гео-
графических названий по Республике Ка-
релия включает в себя более 16 тыс. то-
понимов2 (при этом, по нашим расчетам, 
приблизительно 30 % карелоязычных 
названий Реестра передано средствами 
русского языка в некорректной форме 
[3–5]). В то же время Научная картоте-
ка топонимов Карелии и сопредельных 
областей ИЯЛИ КарНЦ РАН, в которой 
в виде карточек хранятся полевые ма-
териалы экспедиций с 1970 г. по насто-
ящее время, насчитывает около 300 тыс. 
топонимических фиксаций, а созданная 
на основе данных картотеки локальная 
геоинформационная система (ГИС) «То-
понимия Карелии» охватывает более 
60 тыс. топонимов, но предназначена 
лишь для использования специалистами 
ИЯЛИ КарНЦ РАН. Это затрудняет обмен 
данными внутри научного сообщества и 
оставляет информацию недоступной для 
всех интересующихся. 

Очевидно, что цифровизация полевых и 
архивных материалов по топонимии Каре-
лии с использованием формата открытой 
науки – это удобный способ хранения, 

1 Отметим, что в секторе языкознания ИЯЛИ КарНЦ РАН ведется работа по данному направлению, и в 
2021 г. была издана первая книга в планируемой серии топонимических словарей: Захарова Е. В., Мулло-
нен И. И. Словарь названий населенных мест карелов-людиков / под общ. ред. И. И. Муллонен. Петрозаводск, 
2021.

2 См.: Реестр зарегистрированных в АГКГН географических названий объектов на 16.12.2021. Республи-
ка Карелия. URL: https://cgkipd.ru/upload/iblock/7fb/a5ju2hb20j3o6p3jkf6g8cwir2lyqqe8.pdf (дата обращения: 
15.06.2022). 

систематизации, представления топони-
мического наследия региона в корректной 
форме с привязкой к карте для решения 
широкого спектра задач.

Обзор литературы 
Впервые в отечественной ономастике 

возможности компьютерных технологий в 
приложении к топонимическому материа-
лу были описаны и применены Г. М. Кер-
том [7–11]. С начала 2000-х гг. проблемы 
цифровизации полевых материалов все 
чаще оказываются в поле зрения онома-
стов. Обсуждаются вопросы разработок 
электронных топонимических баз дан-
ных, их структуры, функций и параметров 
представления в них информации [6; 13; 
14; 19], привлекается внимание к исполь-
зованию топонимических ресурсов для 
решения историко-культурных вопросов 
[2], отмечается особое значение ГИС-
технологий в исследовании топонимии 
отдельных регионов, историко-культур-
ных зон, народов [1; 17; 18; 20; 21]. Во-
просы разработки геоинформационных 
систем открытого доступа, содержащих 
разно аспектную информацию о геогра-
фических наименованиях и позволяющих 
отображать искомый материал на элек-
тронных картах, до настоящего времени 
не освещались. 

Материалы и методы
Основным материалом работы послу-

жили полевые топонимические данные, 
хранящиеся в Научной картотеке топони-
мов Карелии и сопредельных областей, 
созданной на ее базе локальной ГИС «То-
понимия Карелии», сведения из Реестра 
Государственного каталога географиче-
ских названий по Республике Карелия и 
ГИС «Каталог населенных мест Карелии 
и сопредельных областей XV–XX вв.».

Отметим, что экспедиционные топо-
нимические материалы содержат целый 
комплекс данных на русском, карельском 
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и вепсском языках: помимо основной ин-
формации о географических объектах в 
них отразились важные этнографические 
и историко-культурные сведения о церк-
вях и часовнях, престольных праздни-
ках, названиях домов, жителях деревень 
(имена, фамилии, прозвища) и пр. Кроме 
того, здесь присутствует пласт топони-
мических преданий (в том числе на ка-
рельском языке).

При рассмотрении топонимов в соот-
ветствии с полями, разработанными для 
базы данных геоинформационной систе-
мы, применялся ряд традиционных для 
ономастики методов и подходов: описа-
тельный, структурно-словообразователь-
ный, этимологический, сравнительно-со-
поставительный, статистический. 

Результаты исследования  
и их обсуждение

В последние десятилетия коллекции 
топонимических архивов активно перево-
дятся в электронный формат. Примерами 
могут быть компьютерный банк топони-
мии Европейского Севера России и раз-
работанный на его основе тематический 
веб-сайт по топонимии Европейского 
Севера России (Мурманская, Архангель-
ская, Вологодская, Ленинградская об-
ласти, Республика Карелия, Республика 
Коми) TORIS3, электронная база данных 
«Топонимия Костромской области»4 и др. 
Однако чаще всего речь идет о локаль-
ных, предназначенных для внутреннего 
пользования базах данных, созданных с 
использованием разного программного 
обеспечения. Так, ГИС «Топонимия Каре-
лии» (руководитель И. И. Муллонен) соз-
дана на базе СУБД Firebird, электронная 
картотека Топонимической экспедиции 
Уральского федерального университета 

3 Разработчики: Г. М. Керт, В. Т. Вдовицын, А. Веретин, Н. Б. Луговая. URL: http://toris.krc.karelia.ru (дата 
обращения: 15.04.2022).

4 Руководитель проекта О.  В.  Мищенко. URL: https://lexrus.ru/default.aspx?p=2848 (дата обращения: 
15.04.2022).

5 URL: https://slovaronline.com/dictionaries (дата обращения: 15.04.2022).
6 URL: https://gufo.me/dict/toponymy (дата обращения: 02.02.2022).
7 URL: https://nimiarkisto.fi (дата обращения: 02.02.2022).
8 URL: https://retkikartta.fi (дата обращения: 15.04.2022).
9 URL: https://kaino.kotus.fi/www/verkkojulkaisut/julk63/SuomalainenPaikannimikirja_e-kirja_kuvallinen.pdf 

(дата обращения: 15.04.2022).
10 См.: Eesti kohanimeraamat / toim. P. Päll, M. Kallasmaa. Tallinn, 2016. 
11 URL: http://www.eki.ee/dict/knr/ (дата обращения: 15.04.2022).

(руководитель Е. Л. Березович) – на базе 
СУБД Access.

Линейка российских региональных то-
понимических словарей разного формата 
(более 200 наименований) издана неболь-
шими тиражами, и лишь незначительная 
их часть представлена в сети Интернет 
(ср. размещенные в открытом доступе сло-
вари: Топонимический словарь Амурской 
области, Топонимический словарь Кавка-
за, Топонимический словарь Крыма, То-
понимический словарь Республики Коми, 
Топонимический словарь Севастополя)5. 
Отметим также существование аноним-
ных (без указания авторов сайта) топони-
мических онлайн-словарей6.

В то же время в европейской ономасти-
ке наблюдаются активная цифровизация 
топонимических архивов и размещение 
данных в открытом доступе. Так, в циф-
ровой формат переведен Топонимический 
архив Финляндии7, при этом пользовате-
лям предоставляется возможность поис-
ка информации по определенным пара-
метрам (название  /  часть названия, вид 
объекта, место сбора информации, соби-
ратель) с отображением искомого объек-
та на карте. Еще один открытый ресурс, 
позволяющий находить названия геогра-
фических объектов на карте, разработан 
Главным лесным управлением Финлян-
дии8. Кроме того, на сайте Центра изуче-
ния родных языков Финляндии KOTUS 
размещена PDF-версия изданного в 2007 г. 
Топонимического словаря Финляндии9. 

В Эстонии на основе увидевшего свет 
в 2016 г. Топонимического словаря Эсто-
нии10 создан открытый информационный 
ресурс с системой поиска и гиперссылок11.

В России в настоящее время не суще-
ствует полноценной топонимической 
онлайн-системы с открытым доступом. 
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Разрабатываемый геоинформационный 
ресурс по топонимии Карелии мог бы 
стать ее прообразом, поскольку и сам 
ресурс, и его программный код будут от-
крытыми.

Основой для разработки структуры 
базы данных геоинформационной систе-
мы стали параметры ввода и представле-
ния топонимического материала, исполь-
зованные в локальной ГИС «Топонимия 
Карелии» [17; 18] (благодаря чему вне-
сенные в нее материалы удалось инте-
грировать в новый ресурс), учитывались 
также особенности структуры словарной 
статьи, выработанные для серии топони-
мических словарей [15]. В дальнейшем 
это поможет создавать на материалах то-
понимического ресурса новые словарные 
продукты. 

В настоящее время база данных геоин-
формационной системы включает две та-
блицы: «Топонимы» и «Справочники».

Таблица «Топонимы»
Представлен электронный список топо-

нимов (в настоящее время более 48 тыс.) с 
определенной информацией о каждом.

1. Наименование (на русском и (при 
наличии) карельском/вепсском языках).

Значительная часть географических 
названий Карелии существует в двух 
форматах – официальном и народном, 
при этом первый представлен на русском 
языке и закреплен в Государственном ка-
талоге географических названий12, а вто-
рой составляют топонимы, быту ющие 
в устной среде местного населения на 
карельском и вепсском языках. В созда-
ваемом ресурсе предполагается парал-
лельная фиксация официальной и неофи-
циальной форм географических названий 
с целью изучения, сопоставления и со-
хранения топонимического наследия на-
родов Карелии.

В русскоязычных топонимах предусмо-
трена постановка ударения (если оно из-
вестно или отражено в экспедиционных 

12 URL: https://cgkipd.ru/science/names/index.php (дата обращения: 10.02.2022). 
13 См.: Список населенных мест Карельской АССР: (По материалам переписи 1926 года). Петрозаводск, 

1928. 
14 Там же.
15 См.: Республика Карелия. Административно-территориальное устройство: справ. Петрозаводск, 2015. 

материалах). В карельских и вепсских 
топонимах ударение фиксированное (на 
первом слоге).

2. Административная привязка.
Отметим, что по территории Карелии 

дается двойная административная при-
вязка – современная и по 1926 г. Это объ-
ясняется тем, что в основу организации 
хранения полевых материалов в Научной 
картотеке ИЯЛИ КарНЦ РАН положен 
Список населенных мест Карелии 1926 г.13 
Однако с тех пор количество населенных 
пунктов рес публики сократилось более 
чем в 3 раза (с 2 852 в 1926 г.14 до 802 в 
2015 г.15).

3. Вид объекта.
4. Форма местного падежа (если это 

зафиксировано экспедицией).
5. Территория бытования (Поморье, 

Заонежье, собственно карелы, ливвики, 
людики).

В данном поле для обозначения ареа-
лов расселения носителей собственно ка-
рельского, ливвиковского и людиковского 
наречий карельского языка была выбрана 
форма «собственно карелы», «ливвики» 
и «людики». Под территорией бытования 
топонима подразумевается этноязыковая 
принадлежность (часто былая) населения 
того населенного пункта, в окрестностях 
которого размещается именуемый геогра-
фический объект.

6. Структура.
Предусмотрена выборка структурных 

компонентов в соответствии с особенно-
стями структуры русских, прибалтийско-
финских и саамских топонимов.

7. Этимология.
Данное поле содержит информацию 

об этноязыковых истоках топонима и его 
значении (при наличии разработанного 
этимологического решения указывается 
авторство).

8. Основная информация.
Приводятся сведения (в основном запи-

санные от информантов) о расположении 
объекта, его особенностях. 
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9. Народное толкование, предание.
Это поле может содержать (при нали-

чии) как народные объяснения наимено-
ваний (так называемую народную этимо-
логию), так и предания о происхождении 
географических названий. 

Отметим, что параллельно с топони-
мическим ресурсом в рамках одного про-
екта16 ведется разработка базы данных 
«Карельские предания», которая в даль-
нейшем будет связана с полем «Народное 
толкование, предание». Помимо текстов 
преданий на карельском языке поля базы 
данных «Карельские предания» будут 
включать следующую информацию: за-
головок, перевод предания на русский 
язык, цикл, мотив, источник, информант, 
собиратель, место и год записи.

10. Упоминание в исторических ис-
точниках.

Это поле заполняется главным обра-
зом для ойконимов (названий населенных 
мест) на основе материалов ГИС «Каталог 
населенных мест Карелии и сопредель-
ных областей XV–XX вв.» (руководитель 
А. Ю. Жуков). 

11. Собиратель.
12. Информант.
Часто данные об информанте сокраще-

ны до формата ФИО и указания года рож-
дения.

13. Место записи.
14. Год записи.
Ниже приводятся примеры представле-

ния информации о топонимах из разных 
частей Карелии.

КОРМИЛО 
1.	 Наименование: рус. Кόрмило17, ка-

рел. Kormilanlampi.
2.	 Административная привязка: 

совр. д. Вокнаволок  / Костомукш-
ский городской округ  / Республика 

16 Проект РНФ № 22-28-00362 «Создание открытой геоинформационной системы по топонимии Карелии на 
примере Арктической зоны республики» (руководитель Е. В. Захарова).

17 В такой форме топоним зафиксирован в Реестре Государственного каталога географических названий 
Республики Карелия: URL: https://cgkipd.ru/upload/iblock/756/756fff0cbd934f4867de9e49fcf89108.pdf (дата об-
ращения: 20.02.2022).

18 Здесь и далее значения карельских слов даются по словарю Karjalan kielen verkkosanakirja: URL: https://
kaino.kotus.fi/cgi-bin/kks/kks_etusivu.cgi (дата обращения: 01.06.2022). 

19 Знак | используется для обозначения границ частей в составе сложного топонима.
20 На месте бывшей карельской деревни Kormila в настоящее время располагается известный туристиче-

ский объект – хутор Кормило.

Карелия; 1926 г. д. Толлорека / Вок
наволоцкий сельсовет  / Ухтинский 
район / Карельская АССР.

3.	 Вид объекта: озеро.
4.	 Форма местного падежа: –
5.	 Территория бытования: собствен-

но карелы.
6.	 Структура: Kormilanlampi  – слож-

ный карельский топоним с детер-
минантом ‑lampi ‘небольшое озеро, 
ламбушка’18.

7.	 Этимология: Kormilanlampi: приб.-
фин., карел., от названия д. Kormila 
‘букв.: озеро деревни Кормила’.

8.	 Основная информация: озеро в 
окрестностях д. Толлорека.

9.	 Народное толкование, предание: –
10.	 Упоминание в исторических ис-

точниках: –
11.	 Собиратель: Карлова О. Л.
12.	 Информант: Денисов И. Ф.
13.	 Место записи: д. Вокнаволок.
14.	 Год записи: 2003.
В данном примере параллельная фик-

сация официального (русскоязычного) и 
народного (карелоязычного) вариантов 
географического названия указывает на 
первичность карельского топонима (при-
чем первичность названия деревни, по 
которой уже было названо озеро: д. Ko-
rmila → оз. Kormailan|lampi19) и выявляет 
проблему его передачи средствами русско-
го языка: отсутствует основной компонент 
(детерминант) карельского наименования 
‑lampi, конечная гласная карельского на-
звания бывшей деревни Kormila (от карел. 
Kormi ‘Корнилий’ + локативный суффикс 
‑la ‘место поселения’) была заменена на 
рус. о  – Кормило, вероятно из-за согла-
сования по роду со словами «озеро» и 
«урочище», в результате чего и облик, и 
значение карельского традиционного наи-
менования были изменены20.
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UARREHSUARI
1. Наименование: карел. Uarrehsu-

ari21.
2. Административная привязка: 

совр. ур. Пебозеро / Сосновецкое 
сельское поселение / Беломорский 
район / Республика Карелия; 1926 г. 
д. Пебозеро / Маслозерский сельсо-
вет / Кемирецкий район / Карель-
ская АССР

3. Вид объекта: остров.
4. Форма местного падежа: –
5. Территория бытования: собствен-

но карелы.
6. Структура: Uarrehsuari – сложный 

карельский топоним с детерминан-
том -suari ‘остров’.

7. Этимология: Uarrehsuari: приб.-
фин., карел., uarreh ‘клад, сокро-
вище’, suari ‘остров’. Вследствие 
фольклорного переосмысления 
топооснова Uarto- (Uarro- ‘веша-
ла для сушки сетей’), использова-
вшаяся для номинации островов, 
на которых сушили сети, приобрела 
вид Uarreh- (Uartehe- ‘сокровище, 
клад’) [16].

8. Основная информация: остров 
на оз. Сууриярви, в окрестностях 
м. Hirviniemi. 

9. Народное толкование, предание: 
«Старики рассказывали, что когда-
то на острове был убит змий, а по-
сле этого было найдено много денег 
и золота».

10. Упоминание в исторических ис-
точниках: –

11. Собиратель: Кузьмин Д. В.
12. Информант: ДАТ, 1928 г. р.
13. Место записи: пос. Луусалми.
14. Год записи: 2002.
Данный пример демонстрирует отсут-

ствие русскоязычного варианта наимено-
вания природного объекта, что указывает 
на неполноту официальных списков то-
понимов Карелии. Кроме того, зафикси-
ровано предание, объясняющее название 
природного объекта и содержащее извест-

21 Остров имеет только карельское наименование.
22 В указателе мотивов финской мифологической прозы данный мотив отмечен под № 251. См.: Myytillisiä 

tarinoita / toim. L. Simonsuuri. Helsinki, 1947. (Suomalaisen Kirjallisuuden Seuran Toimituksia; 229). 
23 Согласно данным ресурса Nimiarkisto.fi . URL: https://nimiarkisto.fi  (дата обращения: 02.07.2022).

ный европейский фольклорный мотив о 
кладах22. Отметим, что географические 
названия с обозначенной топоосновой 
широко представлены в Карелии и Вос-
точной Финляндии23.

ЩУКНАВОЛОК
1. Наименование: рус. Щукнáволок, 

карел. Hauginiemi.
2. Административная привязка: 

совр. д. Щукнаволок / Ведлозер-
ское сельское поселение / Пряжин-
ский район / Республика Карелия; 
1926 г. д. Щукнаволок / Ведлозер-
ский сельсовет / Видлицкий район / 
Карельская АССР.

3. Вид объекта: поселение.
4. Форма местного падежа: –
5. Территория бытования: ливвики.
6. Структура: Hauginiemi – сложный 

карельский топоним с детерминан-
том -niemi ‘мыс, наволок’.

7. Этимология: Hauginiemi: приб.-
фин., карел., haugi ‘щука’, niemi 
‘мыс, наволок’. В основе, воз-
можно, карельское некалендарное 
имя / прозвище Haugi, которое мог 
носить человек, обладавший опре-
деленными чертами характера, 
внешности. Карельское название 
первично, русскоязычное представ-
ляет собой полную кальку с карель-
ского.

8. Основная информация: дерев-
ня на берегу оз. Ведлозеро. Дере-
венский праздник: Valassunpäivy 
[Власьев день]. Была часовня. Ка-
рельские наименования домов де-
ревни с указанием фамилий хозяев: 
Oleksienkodi (Стафеев), Vedöinkodi 
(Егоров), Pačoinkodi (Стафеев), 
Grigoinkodi (Иванов), Johorankodi 
(Примеров), Grigoinkodi (Гри-
горьев), Miikulankodi (Иванов), 
Hedotankodi (Андреев), Vedöin 
Iivanankodi (Егоров), Pačoinkodi 
(Печёнкин, ранее Стафеев), 
Zakinkodi (Вокулов), Poavilankodi 
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(Евдокимов), Juakoinkodi (Евдоки-
мов).

9.	 Народное толкование, предание: – 
10.	 Упоминание в исторических ис-

точниках24: Починок на том же 
озере (1563)25  → Навгин-наволок 
(1582)  → Навгин-наволок, Щучей 
наволок тож (1617) → Пустошь, что 
была деревня пуста Навинъ-наволок 
(1620) → Навинъ-наволок, а Щючей 
наволок тож (1629) → Кавинь, а Щу-
чей наволок тож (1647) → пустошь 
Щучий Наволок (1662)  → Щучей 
наволок (1707)  → Щючий наволок 
(1726) → Щучей наволок (1748) → 
Щучей наволок (1763) → Щучнаво-
лок / Щукнаволок / Щучий Наволок 
(1782)  → Щучь наволок (1797)  → 
Щукнаволок (1811; 1838)  → Щук 
Наволок (1858)  → Щук-Наволок 
(1873)  → Щук Наволок (1884)  → 
Щук-наволок (1905)  → Щук-
наволок (1926).

11.	 Собиратель: Кузьмин Д. В.
12.	 Информант: МИС, 1941 г. р.
13.	 Место записи: д. Щукнаволок.
14.	 Год записи: 2009.
В данном примере примечательны не-

сколько полей: «Основная информация» 
с указанием престольного деревенского 
праздника и перечислением названий до-
мов на карельском языке, а также «Упо-
минание в исторических источниках», где 
демонстрируется история развития ойко-
нима, важная для этимологизации. Напри-
мер, заманчиво видеть в форме Навгин-на-
волок (1582, 1617) ошибочно записанное 
Хавгин-наволок (от карел. haugi ‘щука’), 
при этом посессивная конструкция ука-
зывает на то, что в основе, возможно, 
кроется некалендарное карельское имя  / 
прозвище первопоселенца Haugi. Доку-
мент 1617  г. приводит два параллельных 

24 Источником для заполнения данного поля является ГИС «Каталог населенных мест Карелии и сопредель-
ных областей XV–XX вв.», а также таблицы по реконструкции истории ойконимов, подготовленные А. Ю. Жу-
ковым в рамках гранта РФФИ «Ойконимическая система южной Карелии: на стыке традиций и инноваций» 
(2019–2021  гг., руководитель И.  И.  Муллонен). Подробнее об этом см.: URL: http://illhportal.krc.karelia.ru/
project.php?id=891&plang=r (дата обращения: 01.06.2022).

25 Написание топонима дается согласно источнику, дата которого приводится в скобках. Список источников 
см.: URL: http://illhportal.krc.karelia.ru/project.php?id=891&plang=r (дата обращения: 01.06.2022).

26 Административно-территориальная единица «регион» вводится ввиду того, что в Научной картотеке то-
понимов ИЯЛИ КарНЦ РАН помимо материалов, собранных в Карелии, содержатся полевые данные из Воло-
годской, Ленинградской, Мурманской, Тверской областей. Кроме того, в 1926 г. часть территории современной 
Карелии входила в состав Финляндии.

названия (Навгин-наволок, Щучей наволок 
тож), одно из которых, вероятно, являлось 
народным, а второе было переведено для 
официального документа (причем доволь-
но точно с точки зрения грамматики, по-
скольку сохранен посессив, если все-таки 
принять версию с формой Хавгин) и дожи-
ло до наших дней, правда, утратив показа-
тель принадлежности (Щучий → Щук-).

Введенные в базу данных топонимы 
будут привязаны к электронным картам 
OpenStreetMap (на основе информации 
экспедиционных карт). Кроме того, поль-
зователи смогут осуществлять поиск по 
следующим параметрам и их комбинаци-
ям: топоним / часть топонима, вид объек-
та, населенный пункт  / район  / регион26, 
структурный компонент, территория бы-
тования, собиратель, информант, место 
записи, язык (русский, карельский, вепс-
ский, саамский). 

Возможности нового ресурса позволят 
исследователям производить необходимые 
для работы выборки топонимов по задан-
ным параметрам и выполнять ареальный 
анализ, выводя на карту значительный кор-
пус в том числе не обозначенных на кар-
тах географических объектов, соотносить 
заложенную в названии географического 
объекта информацию с его реальными фи-
зико-географическими характеристиками, 
обеспечивая верификацию данных. 

Параллельная фиксация официально 
закрепленных (на картах и в реестрах) и 
собранных в полевых условиях наиме-
нований географических объектов будет 
способствовать сохранению традицион-
ных форм топонимов, а также выявлению 
комплекса проблем в передаче карельских 
топонимов на русский язык.

Наличие поля «Этимология» обеспечи-
вает возможность производить выборку 
географических названий по языку про-
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исхождения, хранить этимологическую 
интерпретацию топонима (при наличии). 
Поле «Народное предание, толкование» 
вводит в научный оборот пласт топони-
мических преданий, а также позволяет 
дифференцировать научные и народные/
фольклорные данные.

Заполнение поля «Упоминание в исто-
рических источниках» поможет показать 
историю развития топонимов, соотнести их 
официальную форму с народной, выявить 
языковые истоки и мотивы номинации. 

Таблица «Справочники»
В виде отдельных таблиц-справочников 

в базу данных введена информация об ад-
министративно-территориальном делении 
регионов обследования топонимическими 
экспедициями ИЯЛИ КарНЦ РАН (Респуб-
лика Карелия, ряд районов Архангельской, 
Вологодской, Мурманской, Ленинградской, 
Тверской областей), информантах и собира-
телях, а также о структурных компонентах 
топонимов и видах объектов.

Заключение
Интерес со стороны общества к геогра-

фическим названиям определяет актуаль-
ность и значимость описываемого проекта. 
Разработка открытого ресурса, позволя-
ющего хранить, систематизировать, осу-
ществлять поиск информации по заданным 
параметрам (в том числе с отображением 
ее на карте), анализировать и интегриро-
вать материалы в необходимый формат 
(печатный, электронный), представляется 
перспективной в связи с отсутствием в на-
стоящее время топонимических геоинфор-
мационных систем подобного типа. 

Реализуемый проект внесет значитель-
ный вклад в развитие ономастики (сло-
жение и функционирование топосистем 
во времени и пространстве; соотношение 
разных уровней номинации, механиз-
мы адаптации и решение проблем пере-
дачи прибалтийско-финских топонимов 
на русский язык; этимологическая и се-
мантико-мотивационная интерпретация 
топонимов), этнологии (формирование 
этнолокальных групп населения, сложе-
ние их территорий и установление гра-
ниц), истории (формирование системы 
расселения), фольклористики (изучение 
исторической прозы прибалтийско-фин-
ских народов), поскольку проведение 
современных исследований невозможно 
без оперирования большими массивами 
собранных в полевых условиях и храня-
щихся в коллекциях картотек и архивов 
данных, привязанных к картам, без воз-
можности соотнесения материалов одно-
го региона с данными сопредельных об-
ластей. Сведения, внесенные в систему, 
в перспективе могут послужить основой 
для междисциплинарных проектов, под-
готовки серии словарей, каталогов, сбор-
ников топонимических преданий.

УСЛОВНЫЕ СОКРАЩЕНИЯ
д. – деревня
карел. – карельский язык
м. – мыс
о. – остров 
оз. – озеро
пос. – поселок 
приб.-фин. – прибалтийско-финский
рус. – русский язык
совр. – современный
ур. – урочище
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Development of a geographic information 
system for toponyms of Karelia: 
historical and cultural aspect
Ekaterina V. Zakharova

Institute of Linguistics, Literature and History,
Karelian Research Centre of the Russian Academy of Sciences,
Petrozavodsk, Russia

Introduction. The article considers the description of the geographic information system for toponyms of Karelia, which is 
developed by the Linguistics sector of the ILLH KarRC RAS as a deliverable of a grant of the Russian Science Foundation. 
It reviews the structure, features of the database and the toponymic material; it discusses the parameters for presenting 
various information about geographical objects (linguistic, historical, ethnographic, folklore), and reveals the possibilities 
and prospects for using the resource.
Materials and Methods. The main material is the fi eld toponymic data stored in the collections of the Card index of place 
names at ILLH KarRC RAS, information from the Register of the State Catalog of Geographical Names for the Republic of 
Karelia and the GIS “Catalogue of settlements in Karelia and adjacent areas of the XV–XX centuries”. The article employs a 
number of methods such as descriptive, structural derivational, etymological, comparative, statistical.
Results and Discussion. The paper analyzes the toponymic electronic resources presented in the public domain. It 
considers the structure of the created database of the geographic information system and the main parameters of the 
presentation of toponymic material in it. The following features that distinguish the new resource are described: the use 
of open source code, the presence of the fi elds “Mention in historical sources”, “Folk interpretation, legend”, binding the 
names of objects to electronic maps. It presents the examples of toponym descriptions. It has been established that, in 
addition to the tasks of preserving and systematizing the toponymic heritage of the peoples of Karelia, displaying the desired 
geographical objects on maps, the created resource provides the access to the fi eld materials of toponymists not only in 
linguistic research, but also for solving ethnohistorical and historical and cultural problems.
Conclusions. The project deliverable can make a signifi cant contribution to the development of onomastics, ethnology, 
history, folklore and can be in demand by a wide audience. The information entered into the system, in future, can serve as 
the basis for interdisciplinary research, the preparation of a series of dictionaries, catalogs, collections of toponymic legends.
Keywords: Karelia, geographic information system, toponymy, Russian language, Baltic-Finnish languages, historical and 
cultural heritage
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